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Congelations et stocks de poiss1, 	/ 
Québec 

Freezings 
— 	 Stocks 

Congelations 

I 	Sept. 	I 	Sept. 30 

1970 1971 	1  1970 	1  1971 

lb. — 	'000 - liv. 
Hilibut Pacific 	— Flétan du Pacifique: 

Dressed 	— 	Habillé 	................ — — 

- 

4 (2) 
. 	 Flitches (fillets) 	- Flèches (filets) - (2) 

- 

(2) 
ri Steaks 	- 	Traches 	..... ............... - — 

- - 

(2) 
- Blocks, 	etc. 	- 	Blocs, etc. — 

- Salmon Pacific 	— Saumon du Pacifique - 254 314 
Fillets 	— 	Filets: 

Atlantic C od 	- Morue de l'Atlantique 402 x 
- 

457 666 
Haddock 	- 	glefin 	...................... - 366 431 
Ocean Perch - 	Perche rose ...... x 2,712 1,550 2,522 
Soles(l) 	........., 	............. •...I• 48 x 218 518 

Blocks and slabs 	- 	Blocs et dalles 1,292 1,811 1,225 1,126 
Fish sticks 	- 	Baguettes 	............•,•, x - 294 (2) 

x — 196 63 Portions 	................................... 
Other — Autres 	............................. 117 448 755 1485 
All sea fish — Total — Tous poissons de mer x x 5.319 7,125 

157 52 140 (2) Scallops — Petoncles 	....................... 
Other — Autres 	........... . ................ x 32 583 495 
Shellfish — Total — Coquillages x 84 723 495 
Smoked — Total — Poissons fumes - 

. 

— x 319 
Bait and animal feed — Total — Boétte et 

x x x 587 aliments pour animaux ....................

Total 	..................... ............. x x 7,360 8,526 

(1) Including all small flatfish. — Y coinpris tous petits poissons-plat. 
() Confidential, included with "Other" 	— Confidentiel, inclus avec "Autres". 
-- Amount too small to be expressed. — Notubres infimes. 
x 	Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel 

en vertu des dispositions de la Loi sur la statistique relatives au secret. 
Note: 	Does not include freshwater fish. - Nota: Ne comprend pas les poissons d'eau 

douce. 
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